
11° Koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen en bijlage 1
bij het besluit (Hoofdstuk III : Gewone geneeskundige hulp, Afde-
ling 3 : Kinesitherapie) (Tekstbijwerking tot 14 april 2006).

12° Koninklijk besluit van 18 februari 2005 tot bepaling van de
voorwaarden en de nadere regels overeenkomstig dewelke de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen een
financiële tegemoetkoming verleent aan de kinesitherapeuten voor het
gebruik van telematica en het elektronisch beheer van dossiers
(Tekstbijwerking tot 31 maart 2006) en bijlagen 1 en 2 van het tweede
omzendbrief 2006 :

http:/inami.fgov.be/care/nl/kines/general-
information/circulars/2006/pdf/2006-2-annexe1.pdf

http:/inami.fgov.be/care/nl/kines/general-
information/circulars/2006/pdf/2006-2-annexe2.pdf

13° Beroepsethiek : Artikel 458 van het strafwetboek

14° Koninklijk besluit van 23 januari 2004 tot instelling van een
regeling van sociale voordelen voor sommige kinesitherapeuten (Tekst-
bijwerking tot 1 mei 2006)

Toelichting van het sociaal statuut van de kinesitherapeut
http:/inami.fgov.be/care/nl/kines/general-
information/circulars/2006/pdf/2006-1-annexe7.pdf

Aanvraagformulier sociaal statuut
http:/inami.fgov.be/care/nl/kines/general-
information/circulars/2006/pdf/2006-1-annexe6.pdf

15° Wet van 22 augustus 2002 betreffende de rechten van de patiënt

§ 3. Onderdeel ″situatieproef″.

In de situationele proef krijgen de kandidaten een schriftelijke
beschrijving van een werksituatie, dit uit de praktijk van een zelfstan-
dige kinesitherapeut (casus).

De kandidaten moeten, op basis van de informatie die in de casus
gegeven wordt, voor elke casus twee vragen beantwoorden :

1. Wat zou jij doen ?

2. Wat zou jij niet doen ?

Ze moeten hierbij een keuze maken tussen een beperkt aantal
mogelijke antwoorden, dit zowel voor de eerste vraag als voor de
tweede vraag.

De casussen zijn opgebouwd rond vaardigheden die belangrijk zijn
bij de uitoefening van het beroep van zelfstandig kinesitherapeut. In
totaal zullen de kandidaten een 20-tal situaties aangeboden krijgen.

§ 4. Onderdeel ″houdingsproef″.

Bij het invullen van de vragenlijst, zullen de kandidaten paren van
houdingen krijgen. Voor elk paar moeten ze tussen twee voorgestelde
mogelijkheden van houding kiezen, diegene die het meest beantwoord
aan hun gewoonlijke zijn, manier van denken of gedrag in de
beroepsomgeving. Voor elkeen van de paren moet verplicht een keuze
gemaakt worden : er mag geen enkele onbeantwoord blijven.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 20 september 2006.

R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2006/23004]N. 2006 — 3821 (2006 — 3697)
12 JUNI 2006. — Wet die het bedienen van automatische « externe »

defibrillatoren toelaat. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 21 september 2006, derde uitgave,
blz. 48684, akte nr. 2006/22954, moet in de Nederlandse tekst de
hoofding gelezen worden zoals hierboven.

11° Arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature
des prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de
santé et annexe 1re à cet arrêté (Chapitre III : Soins courants, Section 3 :
Kinésithérapie) (dernière mise à jour le 14 avril 2006)

12° Arrêté royal du 18 février 2005 fixant les conditions et les
modalités selon lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités accorde une intervention financière aux kinésithérapeutes
pour l’utilisation de la télématique et pour la gestion électronique des
dossiers (dernière mise à jour le 31 mars 2006) et annexes 1re et 2
de la 2e circulaire 2006 :

http:/inami.fgov.be/care/fr/kines/general-
information/circulars/2006/pdf/2006-2-annexe1.pdf

http:/inami.fgov.be/care/fr/kines/general-
information/circulars/2006/pdf/2006-2-annexe2.pdf

13° Déontologie : Article 458 du Code pénal.

14° Arrêté royal du 23 janvier 2004 instituant un régime d’avantages
sociaux pour certains kinésithérapeutes (dernière mise à jour le
1er mai 2006)

Explication à propos du ″statut social du kinésithérapeute
http:/inami.fgov.be/care/fr/kines/general-
information/circulars/2006/pdf/2006-1-annexe7.pdf

Formulaire statut social http:/inami.fgov.be/care/fr/kines/general-
information/circulars/2006/pdf/2006-1-annexe6.pdf

15° Loi du 22 août 2002 relative aux droits du patient.

§ 3. Partie ″test de situation″.

Dans le test de situation les candidats reçoivent une description écrite
d’une situation de travail, émanant de la pratique d’un kinési-
thérapeute indépendant (cas).

Sur base des informations qui sont données dans les cas, les
candidats doivent, pour chaque cas, répondre à deux questions :

Que feriez-vous ?

Que ne feriez-vous pas ?

Ils doivent ici faire un choix entre un nombre limité de réponses
possibles, et ce, tant pour la première question que pour la deuxième
question.

Les cas ont été élaborés sur base des aptitudes qui sont importantes
dans l’exercice de la profession de kinésithérapeute indépendant.
Au total, les candidats recevront une vingtaine de situations.

§ 4. Partie ″test d’attitudes″.

Lors de la complétion de ce questionnaire, les candidats seront
confrontés à des paires d’attitudes. Pour chacune de ces paires, ils
devront choisir, parmi les deux possibilités proposées, l’attitude qu’ils
préfèrent, celle qui correspond le plus à leur manière habituelle d’être,
de penser ou de se comporter dans la sphère professionnelle. Pour
chacune des paires, le choix sera obligatoire; aucune non-réponse n’est
permise.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 20 septembre 2006.

R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2006/23004]F. 2006 — 3821 (2006 — 3697)
12 JUIN 2006. — Loi autorisant l’utilisation des défibrillateurs

automatiques « externes ». — Erratum

Au Moniteur belge du 21 septembre 2006, troisième édition, page 48684,
acte n° 2006/22954, texte néerlandais, il faut lire l’intitulé comme
ci-dessus.
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